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Quanta exspectatione omnium, quibus antiquitatis sludia cordi 
sunt, excepta fuerit prima Iliadis rhapsodia, quae ante hos 
quattuor annos prodiit cura doctissimi viri J. M. van Gent, non 
attinet dicere. Mihi certe, libello nondum aliato, pergratum 
et utilissimum opus fecisse videbatur, nec postea spes prorsus 
fefeliit; nam annotationes, diligenter sane conscriptae, sunt bo" 
nae frugis plenissimae, etsi haud negaverim scriptorem deliciis 
suis, digamma Aeolicum dico, interdum paullo nimium tri- 
buisse. Neque tamen probare potui id quod disputat in prae- 
fatione, in qua mirifice vituperat et contemnit totum illud 
studium, quod veteres Grammatici Alexandrini posuerunt in 
HoMERO emendando et interpretando. Verba eius haec sunt: 
»Si is, qui criticam artem rite exercere velit, hoc sibi maxime 
»propositum babere debet, ut poetae vel scriptoris verba ei 
«reddantur formae, qua ex ipsius auctoris ore aut calamo sint 
• profecta: perperam omnino atque plane perverse egisse dicendi 
»sunt Alexandrini critici, utpote qui hoc magis spectarint, ut 
«anliqua illa carraina ad suorum aequalium polius, quoad id 
»fieri posset, loquendi scribendique normam redigerent, quam 
>ut genuinara illam et cascam servarent formam et scripturam 
>aut obscuratam revocarent." At hoc ne in Latinis quidem 
litteris fieri potest, ut antiquissimi quique scriptores typis ex« 
cudantur eodem habitu, quo ipsi olim inter aequales prodierunt. 
Cuiusmodi hoc sit in Plauto ostendit Ritschelids. Plautini ver- 
sus pristino scribendi genere et casca illa sermonis forma in- 
duti, qua ille paucos quosdam expressit, ut ostenderet inanem 
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operaiu consumi, si quis horridam illam ac fere barbaram antiqui- 
talcm referre imitando vellet, tot habent nova cl nostris hominibus 
incognila vix ut inlelligantur; neque, etiamsi intelligerentur, sic 
describendi forent, cum totum illud negolium tam dubiura est et in 
plerisque adeo incertum, ut magna ex parte a singulorum arbitrio 
pendeat. Quodsi res sic se habet in Plauto, cuius orthogra- 
pbiam quodammodo cognoscere possumus ex inscriptionibus ali- 
quammultis, quae ael^tem tuleruqt, quid censebimus de Ho- 
MERO, qui fere trecenlis annis anle vixit, quam exsculpta est 
antiquissima Graeca inscriptio quam habemus, cuius carmina 
aliquot saeculis post mortem prinium litteris consignata sunt 
cuiusque sermo tam procul remotus esl ab Atheuiensium con- 
sueludine, ut alia quadani lingua loqui videatur, quam Graeci 
ipsi, qui post vixeruiit, mullo studio et labor6 discebant, cum 
Plautus vel iis Romanis, qui litteras non attigissent, numquam 
non inlellectus fuit. Quis porro probaret Uncialium liiterarum 
perpetuum usum, vocabula non divisa, omissos acCentus, qui 
eius ipsius causa inventi sunt, proscriptas duas vocales litte- 
ras, plures etiam consonantes, ut cetera taceam omnia sic ad- 
minislrata, ut vel doctissimo cuique in singulis versibus pro- 
clivis error esset neque cuiquara iucunda siraul et fructuosa 
lectio posset esse. Tani utile hoc foret ac si quis, flagrans 
aniore istius rcmotae antiquitatis, totum Hombrum aeri aut la- 
pidi incidendum curaret. Neque profecto tale quid cogitavit 
doctissimus Editor, nam ipse a recepta consuetudine ne latum 
quidcm unguem discessit, praeterquam quod, ubi ei visum est, 
introduxit digamma, quani haud inepte clavem vocaf Homeri- 
cae linguae. Quae quum ita sint, niinus intelligitur, quo spec- 
tet illa Alexandrinorum vituperatio, a quibus permulta accepit 
et qui non culpandi sunt quod nusquam inaudierant de usu 
iitterae iam diu intermortuae ac scpultae. Quin Editor longius 
eliam progreditur quam isti ipsi Alexandrini, quos culpat, quod 
non improbo sed quod argumento est, eum recentis inventi 
amore, ut opinor, incautius pronunciasse de Abistarcho ceteris- 
que Alexandrinae bibliothecae praefectis, quorum exantlati la- 
borcs nobis fundamento sunt et posteris quoque erunt omnis 
operis, quod ponitur in Homericis carminibus explicandis. 
Quod aulem dixi Editorem paullo etiara magis deflectere ab 
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antiqua Graecorum scriptura quam ipsos Alexandrinos, id exem' 
plo quodani confirmandum est. In Iliade, A. 77, legitur sic: 

jc«/ (/,01 8fio<r<70v , 
vj fA£V [iot TTpiCppuv cTrecrtv kx) x^P'^''^ xpii^eiv. 

Ad hunc locum adnotatum est in Codice Veneto: ^fiiv (ioi • 
Kc7TXt xvt) tou ^fiiiv, OTTtp h)v opxtxov ETe'tppvi(t,x, oirsp b iroiitTiiq 
us) hx T0\} e Tpo(pip£Txt. Agnoscis Grammaticum, ipsum He- 
RODumjM opinor, antiqui moris tenacissimum et revera in nos* 
tris editionibus, ubi per metrum licet, particula plerumque sic 
scribi solet. Conferamus nunc novissimum Editorem. Praefert 
Jj (iiliv et addit: «Vuigo vi fiiv. Ita tamen scribendum esse iam 
»vidit Jensius de Stilo Hom. p. 235. Mendum e scriptura an- 
nteeuclidea ortum. Eodem modo mutandus II. 14. 275: vi filv 
»sfji,o) IbKTstv, «bi leg. VI fiviv fioi S." Tantum abest ut hoc im- 
probem, ul maliem eum longius etiam progressum perfecisse 
quae inchoata reliquit. Sed nihil obstat quo minus indicem, 
quae mihi de hac quaestione videantur. 

Non quaeram nunc utrum f^iv et Si revera e /*»}i/ et Sij cor- 
reptae sint, quae nonnullorum est suspicio, sed primum lau- 
dabo locos quosdam unde appareat Scholiastam errare et Ho- 
MERUM saepissime producta parlicula usum esse. 

B 370]: )? fi«tv xxit" iyop^ vix^? , yipov, vJxg 'Axxiuv. 

A 512: 011 fixv ouS' 'A;^'^*"?» 0^t/5o? txT? viiJxofioio. 

H 459: xypsi fixv, ot" xv xvts xxpyiKOfJt.oavTS(; "Axxioi. 

373: hxt ftxv, ot" xv xvts £p/A)jv Tf^xvKUTi^x sItt^. 
512: jCt^ fiatv xjtovVi ys vsuv sjri(3x7sv skiiXoi . 

M 318: oii fixv xxX^s7i; Aux/fjv xxtx KOipxviov(Tiv . 

N 354 : vi f^xv xpcipOTipoiviv ofiov yivo? iJS' 1x ■irxTp*! . 
414: Ov fixv xvt' StTtTOi xs7t" "Aitw? • xXXx s (pij/t*/. 

S 454: Oy fixv xijt' Stu fisyxSvfiOv TlxvSol^xo. 

O 608: Oy fixv si ye x^P^^ xixsT sxUfisv, xXXx fixxstrSxi. 

n 14: ^usiv fixv irt 0x(t) Msvoitiov, "AKTopog viov. 

P 41: «AA' ov fixv ht itipiv xrsiptiTOi; Trivo/; hxi. 
415: '^fl (plXot, oi) fJiMV *tfji,tv svxKsh (X7rovis<rSxi . 
429 : ^ (ixv AiTOfAs^uv , Aiupso? xXxifiO? viig . 
448: d\X" ov fixv vfAtv ys xx) xpfixa-i ^xttxxiotviv . 

T 45: xx) fJtMv oi t6ts y' eJ? dyopifv hxv, ovvsk" 'A;c'^Afu?< 

X 304 : jCt^ f*xv x(tvov^I ys xx) xxXsiuq ecvofiOifmv . 

is * 
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4* 441: «AA' oy fixv oiiS' «? xrep opxou ohifi xs&Xov . 
A 344: *A cpixot, ov fixv yj/itv iiri (tkottov oiiV iiro J^?i>?. 
Exscripsi hos locos omnes ut appareret, unico loco excepto, 
aiite vocalem seuiper legi iakv, non iiysv. Non multum autem 
huic rei tribuo quia interdum sic quoque legitur ante conso- 
nanlem, v. c. E. 895 et idem factum est, 

E 765: xypei i^iv oi sTrop^rov 'AStjvxl^v xyeXsiyiv, 
sed hoc ignoratione credo Aeolicae litterae, nam, ubi per me- 
trum licitum est, plerumque servata est correpta forma. Nihil 
igitur iuvabit inquirere iitrum (ixv an fi^v scribendum sit. Hoc 
tantummodo observari potest ante consonantem plerumque legi 
fiiv; si vocalis producitur id quod in nostris editionibus raro 
lit, legitur fiijv. 

Manent tamen complures loci corrupti. Confer verbi causa 
P 448: «AA' oii fixv ufAiv ye xx) xpfj.x<n 'Sxt'^xhiot<rtv 
"ExTup Uptxfii^vig fVo^jjo-fTfli; . 
cum K 330: /9« vijv Zebi; xuTog, ipiy^ouvoi; a-oV/$ "Hpij^, 
/tti} fisv Toli; "TTTrota-tv xvitp eirox^i^^^^rxt «AAtf^, 
ct vix dubitare poteris de corruptela. Et sic in iureiurando 
magnopere improbo: 

K 322: Kxl fiot SfiOfirev 

^ filv Toiii "■TTirouq te xx) xpfixrx ToiKihx %«Ajcw. 
T 109: ^ fth Tov irxvTetrirt veptKTi6ve<r(Ti xvx^etv . 
5 254: /C4^ fiev xp)v 'Oiujijx fieTX Tpueiriri Cpxvijvxi. 
Sanandi quoqne ii loci videntur, ubi legitur k») fiiv, v. c. : 
A 269: Kx) fiev toTitiv iyoi fieSofii>.eov ix IluAow i^Suv. 
1 499: Kx) fiev roug 6uie<riri k») eux^^Yl'! xyxv\irtv. 
632: v)jA>j«! — kx) fiev Tii Te Kxiriyv^Toto ^ovtjoi, 
n 488: xx) fiiv xou Kelvov xepivxtiTXt xfi<p)g livTtg. 
Vide modo: 

T 45 : Kx) fiiiv 01 TOTe y' eU xyopifv hxv ouveyC 'Aflj;AAf u? . 
T 410: (55f yxp i^epiw kx) (liiv TeTeXeirfiivov hxt. 
A 582: xx) ftiiv TxvtuXov ehetSov, %x^i7r' xhye' l;t«T«' 
Locutio »5 fi.viv periit locis sequentibus: 

I 262: u vimv, ? fJi^v (roiye vxTvip eveTi^>.eTO n>jAfu?. 
A 765: u xiTrov, ij fiiv iroiye MevoiTiot; uT eV^TfAAfi/. 
fl 416: Jif fiiv fitv irep) (riifix eou eTxpoio (pi^oio . 
K 66 : ^ tJi.iv d ev^uxiui; xireirifiirofi.ev , oCpp' xcpiKoio . 
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f 160: )5 liiv roi rciSe wxvrx rsXeierxt, ui ccyopeua. 
r 167: «AA' Ix roi ipew tj f^ev /*' «%i£(7(7; j^f Swo-f;?. 

235: 5 i!t«v 3-oAA«/ y' «uTa!/ eivivivxvro yvvxTxeg. 
Praeler locos iam laudalos conferri possunt cum alii permul- 
li, tum A. 302, B. 291, H. 393, I. 57, Ilymn. in Apoll. 87. 
Verum de tota hac quaeslione caule pronunciandum esse, quis 
neget, cum videat vel in iurciurando legi: 

P 258 : /tijf /ctf V eyu xoupiji Bputjtlt x^^P eirevetxxt . 
4* 585: of/,vu6i, f*^ (juv exuv rh ifiiv SoA^ xpfAX 7rel!J7xt. 
Hymn. in Merc. 

274: fiii fAcv eya /xijt' xuroq uirhxof^xt xtrioi elvxt . 
460: vx\ fix ToSf xpxveivov xxovrtov, vj fi,ev iyu <Te, xre. 
El omnino seriores Epici vocabula permiscere videntur, cum 
Apollonius, haud immemor, credo, loci quem supra indicavi, 
A. 77, sic scribere potuerit in Argonaulicis II. 715: 
^ot^xTi euxyee<F<Tiv iTfufioaxv vi fiev xpvi^eiv 
xXXviXoivtv i(rxiev ofio(ppo(Tijvifi<rt vooto. 
Tum et illud animadverteudum est, quod sane haud obscu- 
rum est, usum particulae (^iv multum distare ab ratione qua 
ponitur apud Atticos. Interdum enim absolute ponilur, ut iii 
his: 

A 216: XP*} A*^" <T(puirepov, 9ex, eTrog elpva^trxirSxt. 
H 89: dvipii fih r6^e vijfAX xxXxt xxrxredvyiuroi. 
Ac ne quis forte de corruptela cogilet, appouam alios: 
A 154: ou yxp iriiror" ifixi (3oui viKx<rxv, ouSI fiev Iwouq . 
I 374: ouii t/ ol ^ou^xg <rufA(ppx<r<!-ofiXt , oii^e fih epyov . 
K 79:^^«^» xyuv iTre) ou fih iirirpeTre yijpxi Awy/)^. 
A 813: xifAX (ii>kXv xe^Jipu^e' v6o<; ye (ih l/ttJrsSos ?sv. 
'P 511 : ruv 3' iTjrot fih txatv x<pxprepot, ouVe pth xurol. 
r 264: TiJKe 7ri<rtv yoouvx' vefieraufixl ye fih ouiiv . 
Observa porro semel iterumque particulam fiiv opponi quidcui 
de more particulis ^TOi/) , xWx, li cet. in altera sententiae par- 
te, sed alteram ab altera intervallo interdum satis longo, pa- 
renthesi inlerposita, separari. Cf. £. 197 et 201, X. 233 ct 
255, 239 ei 245, Xl. 749 el 757, 763 et 767, x. 222 et 224, 
A. 447 et 452, v. 425 et 427, |. 281 et 283, alibi. 

Praeterea semper dicendum est Jj fth 3ij, ou (th "^vi, vuv (th 
^, xx) [ih ^>i cet. non (Hiv, quocirca magnopere miror id 
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quod eius gcneris unura nie lcgere luemini, P. 558: 
'^H Sij fixv oxlyov ye MevoiTnlihxo SxvovTog. 

Scd quia orlhograpiiiam aUigimus, subiungam pauca de re 
ab ea quam tractavimus non nmltuni diversa. Wolfius in Prae- 
fatione pag. LXX ridens eoruni insaniara, qui consonantcs pro 
lubitu aut simpliccs aut duplicatas scrii)unt, ut metrum scilicet 
sibi conslet, iocatur et lingit eiusmodi versum: 'Ejrsrf/S^ '« 35 
fjS)} eKKvi^ixxov "ATTo^uvoq. Mihi quidem, ut verum fatear, om- 
nia ista cuiusmodi sunt ixxx^e, 5W«?, cVr/ cet. non placent. 
Immo absurdum est quia sic neque constanter scribitur neque 
scrihi potest, neque si posset, admodum utile esset. Quam vel- 
lem omnes istiusmodi quisquilias, quae metri scilicet ful- 
ciendi causa inventae sunt, nondum introductas fuisse; sed 
longorum annorum praescriptione sedem suam tuenlur et prae- 
stat quieta non movere, ut ait ille; modo ue malum latius ser- 
pat. Paullo autem aliter res sese habet, quum constat veteres 
ipsos noslram rationeni improbasse; non potest quidem hoc in 
universum commode deaionstrari, sed in accenlibus, quae in- 
terdum perperam pouuntur, non dubia res esl. Primum pro- 
vocabo ad Lucilii fragmenlum, quod servalum cst a Scj^uro, de 
Orlhogr. p. 2255. 

A primum est, hinc incipiam, et quae nomina ab hoc sunt. 

A priiuum longa et brevi' syllaba: nos tamen unum 

Hoc faciemus, et uno eodem, ut dixiniu', pacto 

Scribemus pacem, placide, lanum, aridum, acetum. 

"Apei;, "Apei, Graeci ut faciunt. 

Scio quidem hoc scriptum e.sse contra cos, qui apud Latinos 
longas vocales duplicabant et intelligo mihi obiectum iri Luci- 
LiuM non curare accentum. Afferam itaque testimoniuni gra- 
vioris ponderis. Ultimus Iliadis liber incipit sic: 
AvTO V ciyuv, ?>xo) §£ 6oxc eTr) vijx? eKx^oi. 

Vides non scribi Ayro et animadvorlc slatini scholion, unde 
satis patet antiquitus quoque sic scriplura fuisse, ut nunc fa- 
cimus omnes. Sed producam diserlum lcstimonium. Legitur 
X. 379: 

fs-f/S^ ToVS' xv^px $eo) ^xiixa-xffSixi e^Mxxv. 

Ad huuc locum in Scholiis minoribus, quae conlirnianlur iis, 
quae uberius dicla sunl in Codice Veneto, legilur: c-^!J.eiuTeov 
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3ti kx) «)cc<pxMt? XP*i'^'^' ^ iroiyiT^(;, wVf oii ts7 Tpov£pt(T7r»v rb 
*(pU£ KxirlyvijTs." Et sic rectissime legitur E. 359: 

^Us KX7iyv)iTs, KiiAtJxl Ts (is, 5o? Si fioi 'iirirom. 

Qiiid enim prodest «tTAf scribere, cum in laudato versu fV- 
vsiiii improbatur et M. 208 xUhov 07r<piv vix! cuiquam placebit. 
Neque hoc per se commendandum est, nisi quis forte Hymn. XXIV. 
5 : (pi^uvTxi ' yhuit.spvj oi xwi <^dfiXT0i pisi xui^ , qui versus 
quoque legitur Hbsiod. Tlieog. 97 , 0si?,uvTxi sive adeo (plx^uv' 
Txi amplecti velit aut apud Hombruh magnopere delectetur 
barbara forma iipsi^xTo, E. 61. Quodsi autem , ut hoc utar, 
cum Aristargho et Aristophanb M. 26 in nolissimo loco non 
vuvvsxi'; probabimus , sed o-vvsxii; , quae causa excogilari polest 
ui in Batrachotnyomachia vs. 275 potior videalur lectio: sv- 
vxipsiv (SxTpxxoui; I3^sfisxivuv. 

Legamus ilaque in posterum id quod nunc quoque editur 
AuTO et */Ae ; quia legimus quoque sirsi^ii in hexamelri inilio 
et slmilia. Sed in unico vocabulo hoc praeceptum , quod sana 
ratio suadet , auctoritas confirmat , violatur. Quis nescit Mi- 
nervae verba, E. 31 , 

Apsg , "Apsi , (3poTo^oiys , (iixi^ovs , TstxsffiTf,iiTx. 
Antiquitus adnolatum fuit : 'l^iuv to ^surspov i^6vsi , "i ^ ivT\ 

TOU jS^XTTTtxi ■ OuiixOTS yotp XKlfTtxil XVxitTTKXVtci^STXt WXpct T^ 

xoiyjTyi. oux ouTut Si Hxet »} irxpd.^SoaK;. Neque nos aurem prae- 
bebimus Ixionis doctrinae : sed locum laudavi ut appareret 
vix praetermitti potuisse , si hoc loco ''Apsg leclum fuisset 
contra ac in talibus mos tulisset. Sed et hic "Apsg bis eodem 
modo exarandum est quo semper solemus et eadem opera cor- 
rigamus Hymn. in Mart. 1 : 

'^Apsg, uTTspiisvirx, (3pi(r(ipi/,XTe xP^^^o^^*l^t 
et Hesiod. Scut. 446: 

'Ap£$, tTrttrx^ fiivog xpxTspiv xx) %«rpa$ xxvTOUi. 
Atsunthaec minutiora, dixerit quispiam. Non intercedo, sed 
fitxpoKoylxt crimen tamen potissimum cadit in eos, qui nimis 
anxii de metro , omnes has ineptias invexerunt. Ne tamen ipse 
culpae aflinis esse videar , transibo ad cetera , quae dicenda habeo. 
Initio secundi libri Iliadis sexto versu legitur: 
ii^s 'Si 01 xxTX SufAOV xphvt (pxivsro (Sou^ii 
Trifz^pxi stt' 'At psi^^ 'AyxfiifAVOVi ou>,ov "Ovsipov , 
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et duodecim versibus post: 

(3ij y xp' fV 'ATpei^itv 'AyxfA^iivovx' tov 3' exlxxvev . 
Cum utrumque vix reclum possit esse , quaeritur quae leclio 
videatur potior. Statim animadvertendum est B. 89: 

^OTpvSov "Sk TrhovTXt iir' xvSertv fixpivoT<riv , 
ad quem locum Scholiasles annotavit : on ccvt) tou fV xvSi) 
tixpivi, di iv Tjf A (251), »5Ad« S' fV; KptiTsa-triv " ccvt) tou 
fV) Tol/i KpyJTtxg. Et sic solet Hombrus. Cf. : 

A. 382: ijxs 3' ex' 'Apysioivt xxxlv /JiAa?" o/ 5i vu Xxoi. 

A. 273: ^A^f V iw' AiivTe<T<ri , xiuv xvx ouf^xfiiv xv^puv. 

£. 240 : i(ifi£/ji,xuT stt) TySf/5jf ex^" «Jxi*? Ja-jrou?. 

A. 293 : ffeviji ijt' xypoTipCji <tu1 xxirpicj) fjl XeovTt. 

P. 574 : j3)J V iw) HxTpin^^Cj) xx) xxivTtve ^ovp) ^xeiv^. 
Verum si quis atnicum consulere vult aut eum de quapiam re 
cerliorem facere, epx^rxt iw' xutSv. Sic Agamemnon in Do- 
lonia , K. 18, cogilat NfViJp' ejrt irpuTOv liijXijiov i^Siftev xv^puv. 
Uterque, adscito Ulysse , vs. 150 ^xv S' irr) TuSf/Sijv Aiof*)i^ex. 
Neptunus, N. 91, Graecis auxilium laturus Tevxpov Isr/ jrpuTov 
xx) AjIjItov viKie xtXevuv. Ilerum Nestor, H. 24, optimum iu- 
dicat fiiivxi esr' 'ATpeil^v. In Odyssea, e. 149, Calypso accipit 
nunliuni a love de reditu Ulyssis, fi 5' ijr' 'O^Svffo-ijx pteyxxii- 
Topx iTOTvtx livft^pit ifie. Horum aulem nihil inest locis supra 
laudatis; coniicio igitur B. 18 quoque legendum esse: (3>j S' 
«/)' iw' 'ATpeiS\i 'Ayxfiifivovt. NuIIum novi locum qui repugnat, 
nam .«ignificatio utriusqueloci, quem e quarta rhapsodia nolavi, 
non est ea quae videtur. Verle : venit ad eum locum , ubi 
Aiaces, Cretenses stationem habebant. 

Minutum est quod displicet in Menelai verbis, r. 109: 

x'ie) S' oirXoripuv xvipuv cppiveg ^epiiovTxr 

01? S' yepuv fieTiififiv , xftx vpicrvu xoti imacru 

y,ev<r<rei. 
Non ignoro quam saepe tum Priamus tum Nestor, alii quoque 
inlerdum,^cum articulo demonstrativo dicanlur o yipuv , aul in 
genitivo toIo "yipovToi; , cf., si tanli est, y. 390 el 393 vel u. 387: 

Jxtf' yipuv Ao^ioi , ai/v S' vieli; toIo yepovTog, 
scd unico quoad scio loco excepto, S. 410, semper, ut aequum 
est , sic nominantur praesentes ; laudato loco autem Menclaus 
jubet arccsscre Priamum. Praelerea subit mirari cur Mene- 
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laus faanc landem Priamo imprimis propriam dicat esse, Nes- 
tore ne honoris quidem causa nominato. Accedit quod ea quae 
proxime praecedunt poscere videntur sententiam , quae perti- 
neat ad omnes senes, quorum prudeatia adolescenlium levilali 
opponitur. Sic quoque iudicavit Vossius, qui sic vertit: doch 
wo ein alter zwischentritt , cet. Malim igitur legere : oJi; 5e 
yipuv [i,. 

Yersuum ordinem mulaverim A. 378 sqq. Agamemnon Dio- 
medem ad proelium incitat et interspergit laudes Tydei: 

01) yxp syuys 
^VTJja'' owSf '[tov ' TTsp) S' xXXuv (pxa-) yevhixi. 
ifTOi /iiv yxp XTtp Tro^ifiov £'i<Tij/,6£ Muxijva? 
xsTvog afi ivTidicji HoXvveixei , Xxov xyeipav , 
oi px tot' ii^pxTiavd' lepx irpoi; Teix^D^ 0»?/3»J? ' 
Kxi px fixXx XiffffoVTO iofiey KhetTobg iTrixotipovg. 
Duo sunt quaeimprobo: tum illud ^ep) S' x^^uvcpxa) yeveirSxi , 
sic nude dictum ; luni illud ^xiv xyeipuv , o" px tot' eispxTouvTo. 
Est sane credibile exercitura iani ab Adrasto coniparalum fuis- 
se , cum Polynices et Tydeus legati Mycenas mitterentur. 
Quanto melius omnia procedent sic disposita : 

374. ov yxp eyuye 

375. ^vTJjo-' ovTe liov vep) 5' «AAav (pxr) yeviaSxi, 

378. 0/' /« tSt' i<;pxT0uv6' 'lepx irpog Teix^» ©"J/Sijj. 

376. fJTOt (lev yxp xTep woxiiiov e'i(r^x6e Myxiji/«? 

377. Kelvoi &(*,' ivTidicp TloXvveiKei , Xxov «yeipuv , 

379. xxl /« fixXx xi<r(TOVTO ^Sfiev KMiTOVf ivixovpovg. 
Sequenti libro vs. 87 legimus sic : 

6vve yxp xft, TfS/ov, iroTXfi^ ■jrKvidovTi ioiKu? 

Xiif^ippV , 0?' SiKX ^iav iKi^Bxaae ye^ipx^. 
Quid sit (TKe^xvvvvxt h. I. facile intelligilur. Legitur in OdyS' 
sea jf. 275: tviv fievlTreiTX iveX>.x hejKi^xj, v. 317: deoi; S' sx£. 
ix<r(rsv 'Axoctovg , cet. ; neque differt ab eo quod est disiicere 
apud ViRGiLiuM Aen. I. 43: 

Z)tVtec(7que rates, evertitque aequora ventis, 
vel vs. 73: Aut age diversos el disiice corpora ponto. 
Aliis illud est dispergere sive dissipare. Vocabulum ye^iipxg 
explical Heyne pontes sublicis et lignis sibi oppositis firmatos , 
munitos ad undarum impelum frangendum. Latine reddi potesi 
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agger, iuodo in(clligamus vocabulum ea signiQcalione qua usur- 
palur apud Caes. de B. G. II. 15: unde agger comporlari pos« 
set nihil erat relicuum , omnibus arboribus longe lateque exci- 
sis. ViRGiLius autem laudatum locum imilatus est Aen. II. 
vs. 496: 

Non sic, aggeribus ruplis quum spumeus amnis 
Exiit , oppositasque evicit gurgile moles , 
Fertur iu arva furens curaulo, camposque per omnes 
Cum stabulis armenta trahit. 
Pariter Tacitus Ann. I. 63 ruplos velustale pontes memorat. 
Verum ut hoc dicat Hoherus legendum est hexa-irf , non ixi' 
Wo-f, quod de ligno usitatissimum cst. Ks^poi; dicilur tuxix- 
TOi , t. 60 et )j. 250. De navi est f. 132: Zeii? s^a-»? tKexaai 
(iiffefi iv) ohoTi ir6vrci), etjtt. 388, tijt6« 0«Xuv xt»(7Xi(it. Legilur 
porro ?. 12: tJ (ii\xv ^pvbg uij^ixexajx? , ?. 418 et v. 161: 
iUxiTXV ^uXx, 0-. 309: viov xsKexirfiivx , cet. Est fere idem quod 
findere. Sic est n. 412 et 578 de capite: >5 5' xvhxx ttxvx 
k£X(t6>i , cum OviDius dicat J/elam. XII. 249 : 

veluti qui candida lauri 
Rumpere sacrifica molitur colla securi. 
Nobilissimus locus, qui legitur £. 127. 

ix^^^ ^' "^^ ''■*' *''■' o:pSx\fMiv e^ov , ^ vph iir^ev 
o0p' ev yi<yvu<TX)fiq ^fiev Seov ^^e xx) xv^px , 
adnionet rae ut paucis exponam quomodo xx^v? el x^p diffe- 
rant. Nempe hoc impedil quominus cmspiciaris , Ulud quomi- 
nus conspicias. De signiflcatione vocabuli x^p copiose egit Butt- 
MANNus in Lexilogo I. p. 115 sqq. Est fere , ut Scholiaslae 
verbis ad T. 87 utar, ri irxoTeivbv xxrx^ir^fix. Quod autem ad 
alterum vocabulum attinet laudatus locus diserte testatur id 
quod dixi ; sed operae pretium est paucos quosdam alios locos 
adducere. 

E. 696 : riv 5' e^iTre ^vx^ , xxrx S' 6(pSxX(iuv xixur' xx^uf. 
O. 668 : ToJai 5' ««•' iCpSxy^fioiv vi^og xx^^^o? Sxrev 'Advjvi^. 
n. 344: tipfKe S' i^ 3xiuv , xxrx 5' i<p6x^tiuv xix^T' i^gAu?. 
T. 321: xuTixx tu fiev eireiTX xxr' o06x>.fiuv x^^" xx^uv. 
541 : xJ\px y eweiT 'Axi^ijog xt' S(p6xXfiuv trxiixtr' xx^^v. 
421 : xip px 01 oCpdx\fiuv xixuT xx^vi ' oui' xp' er eTKti. 
%. 88 : hxxTlXuv eTivx^e • xxt S(p6x^(iuv S' ex»T xx^ui;. 
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unde Hesiodus deam 'Ax>^vv repraesentari fingit in Sculo Her- 
culis , vs. 264. De voce »)ip vix quisquam requiret testimo- 
nium; silubebit, poterunt tamen consuliE. 776, 0.50, A. 752, 
S. 282, n. 790, P. 269, 568, 576, T. 444, $.6, 549, 597, 
^. 562, A. 15. Unicus locus est qui hic praeteriri nequit, quia 
apprime facit ad meuna propositum : 

P. 645 : «AA' ovTTi/i ^uv»fAxi l^setv toioutov 'Ax»iav ' 

V\epi yxp KXTiXOVTXt oi^u? xiiTol TS xx) JWo/. 

Vides hic aerem, sive caliginem si mavis, impedire quominus 
Aias videat quem mittat ad Achillem de morte Patrocli. 'Ax^v? 
enim est oculorum vitium et mentis , i;|p vel oculatissimum 
moratur, sive, ut rem non obscuram magis etiam perspicuam 
reddam: «^Au? mortuos et caecos perpetuo premit, xiip noctu 
premit omnes. 

Vocabulum vscpix^ nondiffert ab eo quod est civip; cf. £. 186, 
545. O. 308. P. 551. T. 150, 417; unde 6. 562 et K. 15 rec- 
tissime coniunclim dici potuit viipi xx) vsipix^ xsxxXufifisvoi. 

Memorabile est praelerea vocabulum vu^ quod utramque si- 
gnificationem coniungit, itaque ponitur pro quacunque causa. 
qua oculorum oificium impeditur. 

X. 466: Tiiv 5^ xxr' i^ixXiiwv ips[3tvvii vu^ ixxXu^sv. 
\p. 572 : Toui V xp' 'A^vyj 

vuxr) xxrxxpu^xax hai; i^^ye ir6}.viot. 

Priore loco idem valet quod «^t^^u? ; altero idem quod »vip. 
Manent tamen in Odyssea loci nonnuUi , qui obiter inspicienti- 
bus hanc doctrinam evertere videntur , quos age percenseamus. 

Septimo libro vs. 15 Ulysses ingressurus est Phaeacum ur- 
bem; 

XUTXp 'Aivivti 
ToAA»ifv viipx x^^^ > <?''A« (ppoviouj 'OJuir?/', 
fii) Tii; ^xnixav (ieyxduiiuv xvri^oK^irx? 
xeprofiioi t' iirssv<Ti, xx) i^speoiS' orig elti. 

Tum pergit Poeta narrare quomodo duce ipsa Minerva urbem 

inlraverit : 

59. riv y xpx ^xltixei vxuaiK^uTo) oux ivivivxv 
ipX^f^^vov xxrx &?u ^i» a^cpixf. ou yxp 'A6iivi} 
slx iuirXoxxfAOf , ^sivii Ssof ij p» o'i ix^^v 
iejTre^iiiv xxTSX^vt. 
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Inlrata aulem regia donio, 

142. dfi^) 3' «/)' 'AptiTifi ^xXe yovvxtn xclpxq 'O^uaasui. 
xx) riTc 5>} p" xuToTo •jtxXiv xuto dhcpxTO? ivip. 
Vides liic tilubari, sed bonum factum quod Scholia nobis iii- 
dicare poterunt, quid poeta cecinerit. Ad primum locum boc 
adscriptuni est: "Ot/ t^ 'Oiu(rael TeptiSttxe (tkotoi; , ou toT? ^ai- 
cc^iv, ug Iv Totq e^^i ZtiviioTog; et idem legitur ad vs. 140. Per- 
tinet hoc ad versum 41, ubi legimus: ZtjvohTOi; , >j a-cptaiv 
&XXuv, ypxcpei oux eu. Atqui ea ipsa Zeivodoti lectio unice 
vera est. Minerva caligine inducta curaverat ne Ulysses a quo- 
piam Phaeacum conspiceretur estque ea iilip , qua illuni invol- 
verat. Sed eodem iure «;^Aw? dici potest premere oculos 
Pliaeacuni ipsorum, quippe quae efficiebat ut regalem advenam 
non cernerent. Apparet igitur Aristarchum hoc discriraen , 
quod statui inter utrumque vocabulum interesse, non agnovis^ 
se. Quod ad Zenodotum atlinet , aut lectionem ^' acpKrtv <i%>.uv 
in codicibus suis invenit, quod verisimilius iudico, aut proprio 
Marte vulgatam mutavit, quia quid essel x%^ui iam perspexe- 
rat. Itaque habeo aut antiquissimam leclionem aut Zenodotuh 
ipsum seulentiae meae auctoreni. 

Ulysses libro nono vs. 142 in narratione eorum quae in terra 
Cyclopum perpessus est haec dicit: 

h$x xxrew>,k(iev , xxl rti Sebg yjye fioveuev 
viixrx h' ipcpvaiiiv ' ovVe TrpouCpxlver' ilejixi . 
»hp yxp JTxpx v*)U(r) iSxSeV ^v, ou^e 2fA)Ji'»> 
oupxviSe vpoScpxive' xxreixsro Ve veCpeejtriv. 
Credere quis possit ax^iiv requiri hoc loco, non «ijp. Non 
est ita; Ulyssis socii deo duce in portum perveniunt, nil quid- 
quam satis cernentes. Verum causa non in iis ipsis sita erat 
neque eorum oculi deflciebant, sed tenebrae obortae fecerunt ut 
nihil prorsus posset conspicl. Hinc quoque factum est ut ne 
ipsa Luna quidem appareret , xxreixeTO yxp veCpieira-tv. Nihil 
hoc differt ab eo quod Graecis accidit, cum certarenl de Pa- 
trocli cadavere, cf. P. 366 sqq. , 643 sqq. Ceterum uterque 
locus leviter corruptus est. In Odyssea ab eo quod est in 
margine Codicis Harleiani gralus accipe : 

xiip yocp Tep) vnua) (SfcSeT yjv. 
In Iliade est vs. 371: 
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tijKiiXot 'TTOXeiit^ov uit' cilSept. 
Repone xUp^ ex Aiacts verbis vs. 646: mltjaov S' xlSp^v. 

Neque silenlio praetermillere possum decimum terdura li- 
brum , in quo, qiiae nolissima res est, Ulysses redux patriam 
non agnoscit. Minerva ei obviam fit eumque certiorem facit 
de redilu , tum vs. 3S2: 

*fl? eWovax 6sx ffxfSaa' v)spx • elrxro 5« ;^tfwv. 
Sed supra vs. 189 sqq. narratuni est quomodo factum sit ut 
Ulysses patriam non agnosceret: 

Tcp) yxp hbg viipx xsutv 

n«AA«$ 'ASyivxiyi , xoypij Aio? ' ^(ppx fiiv xutIv 

xyvui^ov rsu^stsv , ckx^x ts fivdtiirxtTO , 

(lyi (itv 7rp)v x^oxoc yvoiyi , xqoi ts (piXoi ts , 

Tp)v TTXirxv (iVifi^^pxi uvspffxriyiv xTOTTcrxt. 

toSvsk' xp' ihT^osiisx ^xivsirKSTO ttxvtx xvxkti. 
Arena sine calce. Divina ope Ulysses non agnoscit patriam 
Ilhacam et isla x^p , quae hoc efficit , etsi paucis versibus 
post iam dissipatur uti diximus , lamcn impediet quominus 
uxor et cognati eum agnoscant, cum tamen poslea demum vs. 
397 Minerva dicat: 

«AA' xys (7' xyvoi^ov rsv^u Trxvrswt ^poroliriv , 
et Ilhacensium regem in miserum mendicum transformetl ^Hoc 
si quis explicare poterit . nae istum pauca morabuntur. Oescri- 
bam locum , sicuti legendus est : 

'O S' sypsTo ^Tog 'OSuirffsy? , 

«35«»' sv yxiyi TrxTpceitiji , oii^s /itv tyvca , 

^S)} Sijiv &1TS&V ' irsp) yxp Ssii ^ipx xsusv 

n<XAA«? 'Adtivxl)} , XOVpil A/J? • 0<PpX filV XVT^ 

xyvu^ov Tsv^stsv, skx^x rs (ivd)i<rxtT0 . 

tovvsk' xp' x\?\0si^ix (pxtvscKsro txvtx xvxkti. 
Non mea haec leclio est sed ipsius Ahistophanis Byzantii. Sic 
enim legimus apud Scholiastam: ' Api<;o(pxvyi(; , xvr^ , ypx<pst xx) 
tJ, (itv, s^) TJjf? 'lixKiti; riifjfftv. Kectissime. Postquam xur^ in 
xMv corruptum fuit, credo quia non iutelleclum fuerat (aiv re- 
ferri ad ipsam Ithacam , sicuti paullo ante in verbis oii^Si (tiv 
iyvta , quaedam desiderari videbantur. Adiecti sunt versus quos 
resecui 192 et 193 , quod minus etiam mirandum est cum vi- 
deamus sat multos versus in hac Odysseae parte interpolatos 
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esse. Simililer Scholiastes iam vidit expungendos esse versus 
353—538. 

Huc facil quoque Theoclymeni imprecalio, u. 357; modo rec- 
te explicetur : 

eiiuXuv ii TrXiov jrpiiupov , Tr^sit] ^i xx) xu^ti , 
Ufisvuv "Epc^Sgie vtto ^Jcpov • ^s^iog Sf 
oupxvou i^X7rS\u/,e , KXKt} S' iwiZi'SpoiJi.ev «;tjAu?. 
Nempe non est ix^^'! > <]U3e obsidet radios solis sed animum 
et mentes procorum quaque occaecati manifesla illa signa non 
cernunt , quibus vates commovetur et perturbalur. Faceret qui- 
dem ?. 45 : Aeux^ 3' iTri^i^pofisv x1y>,ii , ut de hac inlerpreta- 
tione subdubilarem, nisi Theoclymenus ipse addidisset vukt) 
fiev ufiiuv ehuxTxt Ke<pxXxi , de qua significalione vocabuli vu^ 
supra egi. 

Paullo difScilius est intcllectu id quod bis recurril fi. 406 et 
?. 304: yixxutre li TrovToq uv" xuTSjg. Videtur significare mare 
tenebris obortis non amplius comparere , sed non est ita. Mag- 
no coorto vento mare miscetur, amiltit caeruleum colorem et 
nigrescit ; placidum aequor coelum colore imitatur et exprimit, 
nunc conturbatum est et hanc imaginem non amplius refert, 
plane sicuti modo vidimus mentes procorum , quae res et figu- 
ras non recipiebant. Optime hoc sensit Virgilius cum verte- 
ret: »ponto nox incubat atra." Minus recle igitur nescio quis 
poeta apud Scidam in voce «%A,u5, novare ausus est iiipo^ »%^u- 
cxvTOi , nam aqua quidem rerum figuras et imagines repraesen- 
lat, aer non ilem. Celerum Akschylus quoque Vers. 669 vo- 
cabuio eodem modo usus est , quo dixi : 

'S.Tuyix yxp ti^ eir' xxhui; TreitoTXTxi. 
Recte quoque Proclus in Hymno in Solem , vs. 41 : 
4"JXV A*^" ^^^i xyvlv ifi^ iroXuoX^ov Ittx^oi^ , 
xx^vv «■JTOffKe^dtrxi; i\e(rifji.(3poTov , lo^oxeuTOv, 
Rei menlio apud Grammaticos , ineptis quibusdam etymologiis 
exceptis, praeterea non exstat, nisi quis huc trahere velit quod 
Apollonius habet in Lexico Homerico : xx^^ug ■ vi tuv i(p8xXfji.uv 
vkStuitk; aut id quod in Elymologico Gudiano , alibi quoque , ex 
Hbraglidb Pontico excerptum legilur : xx^ug • vxpx to tx? o\fjei? 
tfftuv ^vvelv Kx) <5%A«i', sed hic quoque pellucet etymologiae 
aucupium. 
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Finem faciam in corrigendo Hesiod. Theog. vs. 697 cpAi? S' 
iipx tixv 'iKxvtv, codices fere praebenl STov; rescribam : (pxb^ 
S' «ISipx ^Tov "xxvtv. 

Redeamus ad quintum librum ubi vs. 794 Minerva Diomedem 
adit : 

tSpe ie rivys xvxktx i!xp iiTTroKriv kx) Sx^rCpiv 
IeXkoi; xvxrpuxovTX , t6 (Jt,iv ^xXe Tixv^xpog 1$. 
Quis neget sic recle dici posse. Vide modo: 

V. 55 : AiiTxp T^vye xvxxtx TO^uxex n»jAs/«v« , kts. 
Mihi tamen aliud quid requiri videtur , nempe : 

evps Si Tovy' iirxvsu6e Tcxp' "iriroi<Tiv, 
sicuti legitur: 

A. 341 : Touq (lev yxp iepxTTuv xirxvevi' ^x^" ' ««''"«P o ire^i; 

duve S/« irpo(ji,xx^v. 
P. 198 : Tov y ut; ouv xirxvsuh "Se vsCpeXtjyspsTX Zsug. 
Ceterum oys sic positum pervulgalum est : 

*. 453: ffo; lAev oy' iiirsiXvitre iro^xq xx) %«/)«? virspSsv 
iiljveiv Kx) irspxxv v)i<ruv siri T)ii>,sixirxuv . 
<ituTO S' oy' xpt,<poTspuv x7roK6\petv ouxtx x*^*V- 
InteUigi nequeunt quae leguntur e. 447 : 

Ti<p6' ouTU TSTlitfiov , 'A$>ivxl>i Ts Kx) "Hpij ; 
oit (niv iviv xJi(iST6v ys ptxxifl hi xuhxveip^ 
iXXu(Txi Tpuxi , TotiTiv x6tov xivov UsaSs. 
irxvTUi , oJov i[i6v ys (iivo? xx) xslpsq xxtttoi , 
ovx XV (As Tpi^sixv , 3(T0i Ssoi eltr' iv 'OXv(iirci). 
<r<Puiv Ts irpiv irep Tpi(tog txxx^s <pxi^i(ix yuTx , 
vp)v iriXe(ji,iv t' iiistv , iroXipuii ts (lipnspx spyx. 
uis yxp i^tpiu , ri Si xtv TSTe?^sff(iivov ^sv. 
Neque (T<pmv ii, neque «5« ycip recte intelligetur , antequam 
rescripseris : 

oi (isv 6tjv xx(iST6v "ys (ixxv *"' xuhxveip^ 
iXhixTxi Tpuxg , ToT<Tiv xotov xlvov s6s<t6s. 
jipuiv 5f irpiv irsp Tpi(iO? ?AA«i3f (pxihptx yuix, 
irp)v irixspkiv t 'iiisiv iroxiptoii ts (iip(itpx ipyx. 
•KxvTW<i ofov ipiiv yt (iivoi xx) x^^P^? xxittoi, 
oiiK XV (is rpi^eixv, Sroi 6sol tiir' iv 'OAujttJry. 
wSe yxp s^tpiu. 
Memorabile est quod in Seholiis legitur ad 1. 212. Versus hic est: 
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xvTxp eTTe) Kxrx irvp ixxyi kx) Cf>>^o^ if/,xpxv6it. 
Doclus Grammaticus annolavit : h Titri ypxCpcTxt "xiirxp eTt) 
'TTvpoi xi/604 xiriTtrxro itxuaxro Ss Cpy^o^." ysXoTov Ss TTupbi xviog 
wq poiuv xv$oi , rov 7roi*iTOv rb irvp ^stvoTTODio^xvTO?. Nisi me 
omiiia fallunt, hanc leclionem in Godice suo legerat Aeschylus, 
cum scriberet in Promelheo 7 : 

rb <rbv •yxp xvSog , ttxvtcxvov Trvpbg <re?\xq. 
Neqiie iioc non placebat Lucrgtio, cuni flos flammai diceret. 
Gelerum Aeschylus ulebatur Homeri codice non nimis perpur- 
gato. Ex Steph. Byz. v. "AjS/f» novimus et hoc quoque lectum 
fuisse in Promelheo solulo , fragm. 184. Dind. 

"Y.iretTX 3' vi^etii S^/ttov evttit,isrXTOv 

PporSiv XTTXvruv kx) ^i^o^evurxrov 

Tx^iovi. 
Fonlem unde hausil iaiii indicarunt alii, inter quos et ipse 
Stkphanus Byzantius. Est Homericus versus N. 6 : 

Mviruv t' xyx^f*^%^^ '^*' «^'«ywi/ 'iTTTritfiO^yuv , 

•yXxKTocpiyuv , 'A/3/«v re ^ikxiotxtuv xvSpuTruv. 
De hoc versu e Scholiasla novi iam auliquitus scripta fuisse 
mulla a multis. Non constabat enim ulrum y^xKroCpxyuv et 
dyxvuv essent nomina propria an adiectiva. Fuere qui 'la-a-ij- 
fM\yuv adiectivum putabant esse. Alii dispulabant utrum S<- 
xxiorxruv oiv6pinruv ad Abios solos referendum esset , an ad om- 
nes. Exstabat quoque lectio S;x«/5t«twv r xvSpuTruv. Goniicio 
in eo codice unde fluxit Aeschyleus liber , exaralum fuisse : 

y>>XKro0xyuv r 'AjSluv re itKxiorxruv xvipuiruv. 
Qui codicem descripsit, cum scriptum esset TABIflN videre 
sibi visus est rABinN , quod Aeschylus imprudens amlplexus 
est. 

Yersu 62 decimi quarti libri haec sunt verba Nestoris ad Dio- 
medem, Ulyssem et Agamemnona: 

ir6^epi,ov V ovk xpt,pt,e xe\evu 

ivftevxi ' ov yxp irui; ^efS^ttt^ivov h) fixxe^rixi. 
Atqui Nestor vulneratiis non est, necessarium est vpt,fie. In 
paraphrasi recte legitur yjt*«? et veram lectionem fuisse quo- 
que in Arislarcheo libro suspiceris ex annotatione: i? S/tAiJ, oti 
vxvre^ (TvXXifjrriKUi • oit yxp Trxvret; e^e^Xyjvro , quod perlinet ad 
notum illud discrimen inler fix>,Miv et ovtxv, cf. n. 215. Vo- 
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cabula et saepe alibi permutata sunt et apud Hohbrum A. 260, 
ubi Zenodotus v(mv probabat, sed quae ratio facit ut ibi Ari- 
starcheum *)imv potius videatur, ea ipsa hic viaiib postulat. 

Fuere qui ignorarent Homeruu in describendis iis, quae ad 
deos pertinent, semper uli praesenti tempore. Inde factum est 
ut T. 35 ante Aristarchum non legeretur 'Epiis!»? , S« l;r) (Ppetri 
Trsuxx^^l/AifiTt xixxi^ctt, sed xixx^o. Quam necessarium illud sit, 
videre est in descriptione currus lunonis, £. 726 sqq. ubi Ho- 
MBRUS oplime usus est praesenti lempore , praeterquam in his- 
ce , vs. 729 : 

Tov S' i^ xpytiptoi fV[Mi; iFiXsv xvrxp iir" xxpcfi. 
Quantocyus repone id, quod Scholia quoque commendare vi- 
dentur: Trixei. Sed non ferendum est in hac re titubari in 
suavissima descriptione zonae Veneris , 

H. 214 : 'H xx\ xvo <;>iisiTCpiv iXvrxro X£<^ov 'iiiivrx, 

voixUov sv6x Sf 01 6s^xT>ipix vxvrx rirvxTo- 
hS" ht (ih 0iK6T>}i; , iv 3' ifispo? , iv 3' ixpi^vi; , 
7rJipCpx<ni; , Sjr' sx>,s\ps v6ov jtvxx itsp ^povs6v- 

(ruv. 
Aliquanto magis placent rirvxTxt et v»p(px<n<;, ^rs v6ov 

XXiTTSI. 

Etsi saepissime dicatur |3|30t9? ^vij/) minus placet tamen T. 22: 
M^wp siAili, rx (ih ow^x Ssog v6psv, oV iTisixi? 
spy' tfisv xixvxruv , (Mjii jiporov xv^Spx rsy^itTirxi. 
Venuslius esse iudico xv^&pi , sicuti Z. 362 legitur: 

Xx\ fih 5)} JTOV Tti fii^fiSt ISpOTOi iv^Sp) TsXi(T7XI. 

Vocabulum xvilip hoc loco dictum est fere siculi T. 97: 
r^ ovx ??■' 'Axi>>i}09 ivxvriov xvipx fixxsvSxi. 
Non assequor quomodo defendi possit T. 102: 

s'i Sf Ssii TTSp 
Jirov Tsivstsv vo^ifiov rixoi, ov ft,s fji,x\x ^ix 
vixTi(7si, ovt' s't ?r»y;c«Axfo? sSxsrxt shxi. 
Mihi quidem necessarium videtur vix^irsi'. 
Vigesima secunda rhapsodia, vs. 380: 

2? xxxx ?rrfAA' spps^sv, oV ov vvfiirxvrsq oi &>.Koi , 
a Scholiasta gratus accipe spisaxsv. Vide modo notissimum 
locum : 

I. B40 : o( xxxx ttoXK tp^saxsv Uuv Olvijoi xXuyiv. 

14 
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Neqiie differt v. 350 : fvSa. o-i» toaa*? — ipitcrKtf Nt//t^}i« t*- 
?,)tha-x<; iMt,roiJt.^»(;. Conferri quoque ulililer polest Hymn. in 
Apoll. 303 et 355. "Eph<ncov est facere solebam , Hppe^ct est 
feci, cf. (p. 298: 

i i' ivfi 0pivag cixvtv olvcp, 

fiiiivofievot xax' tpe^t iofiov xir» TleipiiSoto. 
Eoiiem libro vitiose edilur vs. 220 : 

av 01 vuv Iti y' i<;t Tre(pvy(isvov xfifis yevivixt , 

ojS' £/ xev fitix» jroA/ii TtiSot ixicpyoq ' Airo^Xoiv. 
Reponendum est xxfiot; vide modo 0.22: 

<£aa* oiix »v ipuffCiiT i^ oupxvoSev irehovie 

Z^V* V^TTXTOV fiyi^Up' , OvS" £< flxXX TTOXXX XXfiOtTS. 

Vocabulum prorsus ignotum iegitur ¥. 806: 

oirTrirepSq xs Cpi^trtv ipt^xfitvot XP^^ xx^ov , 
ypxitr^ 5' iv^Slvav, Stx t' tvrex, xx) fii\xv xlptx' 
T^ fisv iyu Sciiffu rdSe cpxvyxvov xpyvpdijXov. 
Non memini me legere apud Poetam versum magis insulsum. 
Haec est vox unius e plebecula Ilomana ad gladialores, sed Achil- 
les vere ludos instiluebal in honorem Patrocli, nisi putabimus 
Achillem ipsum parum curasse sortem Aiacis , cum ceteri Graeci 
depugnantibus ducibus timerent et Diomedem desistere iube- 
rent , cf. vs. 822. Non fugit hoc Aristarghum , cui obtempe- 
ratum mallem sic scribenti : MeTslrxt , ort iv^lvuv Si^si xi- 
ysiv ruv ivro<r6luv rjrXccyx"^^' ^** y^P '""'' xfiv^xi (iivov fio- 
vofixxovvi ' xx) iti T evrex xx) fiiXxv xJfix ix rijg ^o>>uvsixg 
fisTxxsirxt (K. 298). Miror autem inipeditam verborum con- 
struclionem. Saepissime Homerica carmina interpolala sunt ut 
hiulcae videlicet oralioni subvenirelur: sic noslro loco is qui 
invita Minerva ineplum versum consarcinavit , non intellexit 
ips^xftsvo? sic positum uti legitur n. 314 : s(p6i) ops^xfisvog 
irpvfivh (TxsXog. Veruni nostro loco interpolalus versus demum 
orationem impeditam facit. Mihi quidem totum hoc inexplica- 
bile est, vel adhibila paraphrasi, quae sic inlerprelatur: oirotog 
XV 5r/joA«/3}) xx) ixTslvxg ro kx>.ov trufix, wpoir^xvriii ii ruv ficXuv 
iix ruv ovXuv ;t«p)}o-«5 im rh fiihxv xJfix. Accedit vocabulum 
ivSivuv prorsus incognilum. Creditur significare viscera , quia 
Grammalici hhv vel ivrhg latere putabant. Dicam quod sen- 
tio. Grammaticus qui hx t' evrex xx) (ii/.xv aJpix satis inve- 
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nuste ex Dolonia arripuit , memineral se praecedenti libro 
vs. 180 legere: 

ToT(ri Sf tJaa' iTrire^^e Tsp^vioi i^^itotx Niyap, 
SevS/AX«v ii %Kxi;ov. 
Intellexit vocabulum plane siculi intellexit Apollonius Rhodius 
III. 281 , apud quem Amor sagittam emissurus i^ia 'hsv^lxxei , 
hoc est, opinor: connivet quo certius coilimet. Scribe igitur 
apud Hoherum: 

iirjriTtpJi; tce (pi^triv ipe^x/ievoi %pox kx>^bv, 
[\f^xv<rifi S£v5/aAwv hx t' tvTex xx) [ii>.xv xJfix] 
T^ (ih lyi) ScSo"» kts. 
Atque sic omnes diiBcultates , ni fallor, evanescunt. 
Ullimo libro vs. 206 sic lego : 

el yxp t' xipiijei kx) itri^eTxi o<pSx?ifio7ffiv 
«/»>J?^? Kx) xwi^og xviip «Sf , ou a iXeyjtei. 
Novi HoHERUM interdum sic dicere per vqepov TrpiTepov, novi /:*. 314 : 

T«5 [iiv xpx Spe^pxiTX , TeKOVJX Te , ttotvix (itiTiip. 
Sed quovis pignore contendam eum scripsisse: 

el yxp 0-' xipyjiTei k»i i<ro\peTXi, 
Vide modo r. 450 : ei irou iffxipiia-eiev "AXi^xv%pov dsoei^ix. 

(*. 252 : oyS« w^) xSpiiJxi ^vvxfittv ' ixxfiov Se fiot i(7(Ts. 
T. 478 : )5 S' ouT xip)j(TXi ^uvxt' «vt/>j , oSts voyjjxi, 
Confer etiam Hymn. II. 29 et 414. 
Minus placet eodem libro vs. 563 : 

Kx) Si (TS yiyvclxTKO), Xlplxfis , Cpps(Tiv, oCi^i fiS Xijdsii. 
Malim: x«5 Si (Ts yiyvoKTKoa , cf. ^.230. p. 135. «.540. Eadem 
medicina opus est o-. 355 : 

efiirtjt; fioi ^oxeei ixi^uv (Tihxq efifievxi xvrou 
Kx) KelpxXiji;. 
Lege KXK Keip. Yidit hoc, ni fallit memoria, Lehrsius; cf, si 
tanti est i^. 156 et «.317. 

In tertio libro Odysseae vs. 103 : 

« <p/A' iTTsi fi tfiVij(TXi oV^ue? , yjv iv iKsivtfi 
^fifiCjj xviTXvifisv , 
correctum velim iKsivuv, si quidem dicitur ^iffMji hi Tpdiuv. 
Occasione data levem errorem attingemus in Lehrsii de Aris- 
tarcho utilissimo libro p. 178, ubi ille sic disputat : »Quod le- 
ogitur T. 45: >5 "Sitt^yi oti t?$ uto"IA<«v ^pxrixi; i^ysTTO o 'A^^jA- 
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wAfi»? K«) Ttpb Tou fmvT<rxt , hb vvv jrxXiv ciirox.x6iqxTXi yi vi-ysiAOvix 
»nec salis intelligo nec quorsura pertineat scio." Al pertinet 
hoc ad y. 106 : 

ttXx^oiji.svoi xxtx A)}/'S', oiri/i xp^eisv 'A%i^^eui; , ubi auno- 
tatum legitur : 2(»(|)£? Sf tuv 'EAA^Jvwv TroKifiapxov xxpi^yivi tIv 
'A%iA.A£'«. Eodem pertinent Scholia XI. 67 1 . Tum Lehrsius per- 
git et laudat Schol. A. 54 : «AAw? ts kx\ xMg iiyelTxi T>ig {ijrxi- 
6pou ^pxTixg, ubi legendum coniicil: Ttj? v7ri"l^iov vel t?? yjra 
Tpoixv i^pxTixi. Perperam ; cf. Schol. n. 6S8 : xpzei yxp tou 
•JTTxiSpov, ubi y. 106 quoque laudatur. Videmus igitur antiqui- 
tus quaesitum fuisse uter dux esset Graecorum Achilles an 
Agamemnon et criticos Alexandrinos slatuisse Achilli exercitum 
vTTxtipov mandatuni fuisse, hoc est, si quid video , eum inipe- 
rasse militibus extra castra. 

Misso disco, 9. 202, Ulysses superbiens exclamat: Tovtov 
vvv x<piKe<T$£ , veoil Verum est: Tovtov vvv e<piKsir6s. Huc 
ducunt quoque Svlioliastae verba a Buttmanno emendala. 'E(pi- 
xv£7(ySxi legitur N. 613. 

Polyphemus captus oculo, i. 512, flebililer queritur de valc 
quodam , 

og Iji,oi 10^ Txh irxvTX TeXevTyi^re^ixi oiri<T<TU , 
XeipSiv e^ 'OSua^o? xfixpTiia^e<r6xt cjtwt??. 
Non inlelligo quod sibi velit xnxpTiliaetr&xi , nam quod vcrlunl 
frivalurrx iri , vereor ut hoc ferri possit. Sed est vocabulum 
a^afVSf/v , quod significatpraestringere,spIendorem adimere, quod- 
que de oculis usitatissimum est. Telemachi verba sunt t. 18 
de paternis armis: 

KXXd, TX (iOt KXTX oJkOV XKl^^Six KXTTVOg xpi,ipiei, 

In Iliade N. 540 legitur: oiT<re 5' xfiep^ev «.vyyi ;t«Axf/)j et itidem 
apud Hesiodum in Theogonia vs. 698 : o<r<Te S' xfieph kx) lcp$i,uuv 
jrep iovTuv xvyyi fi»pfixipov<r». Sed impriniis meraorabilc est 
6. 64 : oipSx^fAcov fih xfiepire , S/Soy S' yi^eTxv xoi^iiv. Passive 
legitur X. 58 : xvtoi; 51 (pi^m xiuvoq xfiepi^q. Eodem vocabulo 
Polyphemum usum esse suspicor: 

Xeipuv £? 'OSu(7i5o« xfiep&ji<re<TSxi liruTrifi. 
Displicent verba Ulyssis ad Eumaeum , ?. 476 : 

vv^ 3' xp' eir^^K^s KXKij, Bopixo TrejovTOi;, 
iryiyvXii; • xvTxp vTrspSe X'^'"' yiveT, yivTS Txxvy) , 
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Quacrenduin primo est quid sit ■jtxxv^) nam vocabulum praeterea 
apud HoMERuu non usurpatur. Nihil eiiim iuvat ^TOp 5r«%i/ou- 
Txi P. 112. Scholiasles errat et rem non conficit Aesch. Prom. 
2i; : •n-xxv^iv 6' icfixv ijA/a? <7XfS^ 7r»A/i/. Utilior est Tihaei glossa 
TTxx^^' "^pifoi; "nriiniyulx , collato Hesychio in voce. Eodein modo 
Aristoteles de Mundo 4 , irxxv^v dellnit el fusius hoc persequi- 
tur Meleor.l. c. 11. Est igitur idem quod Lalinis esl pruina 
el reclissime vocabulo usus est Apolloivius Rhodius II. 758 , ubi 
nostrum locum imitatur. Ceterura pruinam ex rore gelido fieri 
auctor est mihi Plinius Hisl. Nat. II. 61. Animadvertendum 
aulcin est %«ui/ et irxxv^l inter se oppoui apud Aristotelgm 1. 1. 
OTXv irxyiji tJ vi<poq , x'<^v hiv , otxv S' j} xTfiU > irxxv^- Et 
similiter in simillima re Aesch. Agam. 560: 

i^ oCipxvov yxp kxwo yiji Xtifiuvixi 

ipivot xxTt^pXKX^ov , efATre^Sov crlvo? 

hSmAXTUV TiSivTSi hStipov Tpixx. 

Xlll*S>VX S' S\ XiyOI T(? 0)0}V0KT0V0V , 

olov ■Trxpetx x^spTOv 'lS«/« X"^"» *''*• 
Pariter Virgilius usus est vocabulo pniina , Georg. III. 568 : 

Intereunt pecudes, stant circumfusa pruinis 

Corpora magna boum. 
Sed non intelligo quomodo satis venuste nix cum pruina possit 
comparari; neque tamen improbo id quod nonnuUis ineptum videri 
potest , pruinara gelidam dici , nam novi xx>^<xK'^ ^^XP^ e 0. 1 70 
et x'^v ^pvxpti e X. 1S2. Dicam quod senlio. Nix hoc loco 
cum lana comparatur, sicuti conlra apiid Roraanos praesertim 
lanae color niveus dicitur. Nix non similis erat irxxv^ sed 
^XXVV) vocabulo quod exslal v. c. A. 520: -iruKeivxi te yivug 
tvxvWi ^xxvv- At Xxxvt) minus recle dicitur ^jvxpti- Bo- 
num factum quod ^vxp^i et tpehi? aliquando permutata sunt, 
ut novi ex Epislola critica Ruhnkbnii ad Ebnestum p. 216. 
Legam itaque in posterum apud Hombrun: 

xiiTxp uTrepit X'^v •yivsT ffiTt xixv^ 
tpfSvif, xtI. 
CoUato B. 219: \pt^v)j ^' iirtvilivoSt xixv^- 
Minus diligenter Bekkerus versatus est v. 121 , ubi vitium <p»Tet 
yxp Titrxa-dxi xXsItx? non sustulit, cum tamen r. 28 et 366 
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rectissime scripsil: (pxro yxp Tta-eaSxt ccXtnviv' el Ji t' i^i- 
(Ativ Tia-eirS»!. Eadcm corruplela iiondum sublala csl X. 120: 

Tpaaiv 5' «u fisroTrtaSs yspouaiov opxov 'sXufAxt 

fit} Tt KXTXXpU^/ilV «AA' XV^St^X TTXVTX SxffXffdxt. 

In Odyssea eodem modo peccalur j3. 373: 

«AA' ofioirov (iii fitiTp) (plx^ Txhe nvltvi<rx<r6xt, 
ubi iiu$)i7£i76xt legilur quoque in raargine Harleiani codicis. 

Quis porro probet /. 496: xx) S^ cpxfiiv xi/roS' i^itrixi pro 
i>,el(r6xt, si quidem ut hoc utar (j.. 230 recte dicitur: hdev 
yxp fitv elsyfiviv TrpuTx (pxvelaixi. Quantuiu distet aorisli usus 
in talibus, lucide monstrare poteril s*. 342: 
«? e^Toiv eTreeaat SteTrroltiire ■yvvxTxxi;. 
fSxv S' "tpf.evxi Six Scofix, >.\)$ev V vTri yvTx exx<;iis 
Txp^Oirvv^f • 0XV yxp pctv xMj^ex pcvi^axrS xi, 
Celerum ne quem moveat u. 460: tov S' ouxeTi (pxvro vierSxt, 
nam vieirSxt habet significalionem fultiri, sicuti 2. 101: eTe) 
ou viofixl ye pi^ijv ei; irxTpiix yxTxv. Apud Hesiodvm quoque in 
Sculo Herculis, vs. 127 : oiriroT Ifie^^e roirpurov i^ovoevTxs epopfi )f- 
(rx 0-9x1 xidXoui, a Florentino Codice accipe: epopp(,iiire<ri«i. 
De S. 2S4 quid dicam nescio; conferri debet £. 288, ubi Bbk- 
KERUs recte praelulit »iro7rxu<re<rdxt. Neque magis probo cp. 174: 
aAX' «AAo/ Txvvov(rt tx%x pcvyi^iipei xyxvot, ubi iegendum est 
Txvv<rov7t. Finein faciam indicando u. 476: 

il irporipu ■Troy.efiiv re xxxbv xx) pvhojriv xtvviv 
rev^eii ij pi^ortiTX fier xfiporipot<ri TiStiirSx; 
Quis neget hic requiri futurum tempus? Bis legitur in Home» 
ricis carminibus horura verborum in fit reduplicatum futurum, 
nempe v. 358: "Siltliaofiev et in vicinia loci quem indicavi vs. 
314: "Sihoxretv. Itaquc videndura est an Tt6vi<reii probari possit. 
In Balrachomyomachia vs. 81 : 

(ixrpxxot; {)\pu<rxi u%piv 'Sifixq uSxti ^evx^ , 
non requiritur, nisi fallor, menlio pallidi coloris sed caerulei. 
Coniicio: x>.Mp6v. Cf. Sohneidewini Philol. VII. p. 74S. 

Nola res esl quomodo Mercurius recens natus Apollinis Imves 
abduxeril, nola quoque cctera quae in hyrano in eius honorera 
lepidc narrantur ct prouti lalis res postulal, nequaquani ad 
gravilalera epicani. Apollo quercns boves abductos invitum 
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pueniin sed calliduui ct versutum cogit ire ad patrem loveui. 
Adveniente puero coinitante Deo, vs. 525 

£u(iv\i*i S' ^x" "OXufiTOv dyxvmCpov. 
Corruptum vocabulum variis modis tentatum est, quos recen- 
sere longum est. Verisimile iudico <rai(Ji,u>^lyi vocabulum, quod 
etsi alias in epica poesi locum non habet, tamen huic bymno 
satis accommodatum est. 

Nimis est ridiculum quod in Hymno tn Venerem est vs. 20B: 
Kxi re Atii kxt* iai*et deoTi iTrtotvoxo^voi. 
Hoc est, si quid video, Deos vino adspergere el humeclare. 
Verum est ivioivoxoiiot , cf. y. 472. 
In Hymno in Cererem vs. 37 sic legimus: 
"0<pp» i*iv ouv yxtav t« kx) oiipxviv x<;efi6vrx 
hsusire 6sx, 



t6<Ppx 01 iXvti MfAye (liyxv voov «xvvi*iv)i? jrsp. 
Displicet (liyxg viog de puella, quam rapuil Plulo flores cum 
ancillulis legentem et corollas serentem. Viam emendationis 
monstrabit vs. 82: 'AK^x, hx, kxtxttxus (liyxv yiov. Voca- 
bula v<Soi et ySoi confusa quoque sunt apud Theogniobh 1025. 
Hic autem locus admonet me ut vitium eximam e loco quo- 
dam in Iliade, qui legitur H. 252. Ante tamen animadverte 
usum verbi Sixyttv uostro loco et in hisce: 

M. 252: xuTxp "Ax»tuv 

6ixyt viov, TpuTiv Se kx) 'ExTopi Kuhi Sirx^v. 

N. 435: 6i>.^x? hvt (pxtivx. 

O. 521: ToJfft 51 Suptiv — iv yijSfo-a-iv HtK^e. 

(T. 212: Ipa 5' &px Suptiv tStt^x^f"- 
lam decimo quarto Iliadis libro quem laudavi nemo nescit lu- 
nonem adire Somnum ut eius auxilium expetat. Somnus, vs. 
252, memorat reditum Herculis in Graeciam eversa Troia et 
similem dolum, quo tunc luno Somni ope adversus deorum re- 
gem usa erat: 

ilToi iyu (itv e\s^x Aio? voov xiyiixoto , 
vii^u(iog x(ji.<pixv6tli;. 
Unice verum videtur I6t\^x. 
Huius hymni versum 269: 

EJ/») Tt AtlpillTilp TlpMOXO? , >? T£ (iiytfOV 
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'AdxvccTOi? iv^rottri t' oveixp xx\ X^Pt*^ ThvKTXi , 
laudavit Mehlerus superioris fasciculi pagina 48. Buhnkenius 
laboranti metro sic succurrere voluit : 'ASxvxtoh; 6v\tTo~i(ri t' (hsixf 
X»Pl*» t' huxh vel iTu%$>iv. Mehlerus qui probare inslituerat 
huiusmodi locis primam personam necessariam esse non sine 
veri specie coniicil 'A6xvxTomv oveixp J5« 6v>]ToTiri TSTvytixi. De 
prima persona autem num unice in usu fuerit, subdubito. Vix 
quidquam iuvat afferre Eur. Herc. fur. 4: 

T/? riv Aii? (TvXhsKTpov ovk oiiev (3poTuv, 



og ToJffSf Q^ilSx? iaxsv , 
nam metrum rem non conficit. Ecce autem antiqui po^tae 
fragmenlum apud Cic. de Orat. III. § 219: 
Qua tempestale Paris Helenam innuptis iunxit nuptiis, 
Ego tum gravida, expletis iam fere ad pariendum mensibus: 
Per idem tempus Polydorum Hecuba partu postremo parit, 
ubi corruptelae suspicio vix potest oriri. 

Sed in Hymno in Cererem complura manent emendanda. Vel- 
uti vs. 52S sic legitur in unico codice: 

AuT/s eveiTX fixxxpxf 6tovi; xiiv iivrxi;. 
Minus placet quam Ruhnkbnius ingreditur emendandi viam: 
AvTi( IwsiTx 6sov( (ixxxpxg Zsvt; x'ih iivrxg. Leniore medicina 
usus sic lego: 

AvTii lirsirx [irxrhp] (^xxxpxg Ssov<; x'iiv idvrx?. 
Soloeca sunt vs. 5S1 Mercurii verba ad Plutonem : 
Zsvg (Ts ■TTXTVjp y^vaiyev xyxvijv Ylsptrs^Povsixv 
i^xyxysTv 'Epi(3sv7<Pi fisrei trCpixg, ^px I (iiir^p 
i^6x^liolviv 'iiov(rx, ;)jo'Aou xx\ fnjviioi xlvJji; 
adxvxrois vxv(rsisv. 
Faciie sane est cum summo viro annotare: ttxvvsisv pro ttxv- 
ffxiTo; sed ulilius erit conferre vs. 540: 

S<ppX S (ilJTttp 

i06x>.pt,o7(ri liovtrx, (isrxXXilj^sis ;tcA«o. 
Simplex verbum in simili re legilur vs. 410: 

^.tj^xii; x6xvxroi(ri x<^^'>'^ '<*'' t^^vihoi; xlviji;. 
Ilaque rescribendum est vs. 551 ^ii^sisv. Glossa expulit poe- 
tae manum. 
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Ridiculus quoque est versus 359, ubi Proserpina ^xttppoiv dici- 
tur. E versu 370 assuraendum est: vtptcppovi Usptrscpovel^. 
Accedant pauca quaedam ex Hbsiodo. In Theogonia vs. 394: 
ehe V, 0? av iisroi slo SsZv TiT>j(rt fi»%otTO, 
(iii Ttv iiroppxlvstv •yspxuv, Tifiiiv S^ sxx^ov 
s^sfisv viv Tb Trapo? ys fiST^ &6xvxT0i(ri SsoTrtv. 
Vocabula tJ woipof ys variis virorum doctorum coniecturis ten- 
tata sunt. In codicibus parum est auxilii. Mihi quidem Poeta 
dedisse videtur: 's^ifji,sv ^v Treipoi; itrx^ 1^**^' «^- 
PauUo infra vs. 569 nunc edilur: 

l;Co'A,«a-e 5i fiiv ^ixov vrrop, 
ax; l^sv «vdpuTOtffi vupig TtiXscxoTTOv xuyJiv. 
Sed omnino legendum est: w? /S' sv «vSpcliTrotJi. 
In Operibus et Diebus vs. 92 sic legitur : 

vo6(rtav t' dpyx^suv, x7t xv^pciirt x^px? s^ukxv. 
Tum ab interpolatore additus est versus; 

ut\p» yxp sv Kxx6T>)Tt ISpoTo) KXTxyttpxrKourt. 
Quod indicium est ex ipsius rei natura legendum esse: ytjpx? 
siuKxv. 

Harlemi, d. 17 m. Aprilis 1865. S. A. Naber. 



ARISTOPHANES, Equites , vs. 601 vlg. 

Erra Txg xdiirxg )\.x0SvTts uavsp iifieHi o't /S/saTO/ 
ifil3xXivTt? xvs^pux^xv , 'tirirxvx! , t/? ifi(3xXs7 ; 
De zin dezer woorden is dnidelijk , maar niemand zal, dunkt 
mij , ontkennen, dat de vorm dvs^pux^av hier zeer ongepast 
is. Bpux^u toch is alleen in H praesens en imperfectum in ge- 
bruik, en beteekent, als nevenvorm van het meer gebruikelijke 
^puu , vol zijn en van daar overloopen , b. v. Timothbus bij 
Atbenaeds XI. 465 C. ^x^us y sv fih iiir»? | Khvtvov fitf,xivxs | 
vTxyivog if4.(3pSTXi , | x0p^ (Spix^ov • kts. Het komt mij zeer 
waarschijnlijk voor, dat Aristophanbs schreef: 

EItx txi; KdTrxg Xx(36vTSi uffvsp ^fisJi oi ^poTo) 
ipi,0x^dvTS4 «vscppux^xvT^ 'fTTirxirxl , t/? ifi(3x/is7; 

H. VAN Hbrwerden. 



